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ロータリーの友の４月号で、バネルジー会長が、アフリカの干ばつの被害で飢餓が

進んでいるという深刻な状況を書いてらっしゃいました。先週も申し上げましたが、

私共のケニアの井戸掘りのプロジェクトというのは、益々重要なプロジェクトになって

いきますので、こちらの方も皆さまのご協力をよろしくお願い致します。President 

Banerjee has said in Rotary no Tomo (April) that drought damage of Africa is in 

serious condition.  It is increasing starvation refugees.   I think our Kenya water 

project is becoming more important.  Let’s work together for this project. 

■宮村幹事 Secretary Miyamura 

・ご案内を回覧しておりますが、ケニアのファンドレイズのためのゴルフコンペを６月

７日（木）に千葉県のグリッササンドゴルフクラブで行ないます。是非ともゴルフ好き

のご家族やご友人を誘ってご参加ください。案内文と申込書を事務局からメールで

お送りしますので、ご記入のうえご返送ください。 

We will hold a Golf competition for Kenya Project on June 7th at Glissando Golf Club 

in Chiba. Please attend it with your family or friends who likes plaｙing ｇolf. 

Information paper and application is circulated to your table and Matsubara-san will 

send them to you by email. Please fill it out and send it back to office.

■大垣親睦副委員長 Vice Fellowship Chair. Ohgaki 

親睦委員会からのご案内です。5 月 11 日､18:30～場所は神田になりますが、 今回

は中華料理で、子羊のしゃぶしゃぶがメインになります。なかなか美味しいと思いま

すので、是非お集まりいただきたいと思っております。 

Fellowship committee has planned a dinner time gathering for Hiroo members at 

Chinese restaurant in Kanda. They have good reputation for “lamb shabu shabu”.  

It will be held on May 11th from 18:30.  Please join us.

第497回例会  4月5日（木）                   ポールSAA 委員 
                      ■島田会長 President Shimada 

４月に入り、私の年度も 3/4 が終わりました。この最後の四半期は、次の年度に引き継ぐ大事な期間だと思っておりま

す。あと３ヶ月頑張って参りますのでどうそ皆様よろしくお願い致します。 私共のクラブのメンバーは、ほとんどの方々

が会社で重要なポストについてお仕事もされている方々が多いのですが、ロータリー活動とお仕事を両方十分やりきる

ということは非常にたいへんなことだと思いますので、次年度も引き続きご協力よろしくお願い致します。 

Three quarters of my term is already finished.  Last quarter has started.  I think the last quarter is a period to take 

over to the next year.  As you know, most club members work and have their main roles in their companies.  It is hard 

to fully perform both work and rotary.  Please don’t forget to cooperate with each other in the next rotary year. 
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■4/12 卓話 Speech on Apr.5th フレッド・テラダ様 Ｆｒｅｄ Terada 

     ゴルフ場再生・運営プロデューサー Lake Wood Corporation Golf Service Business Adviser 

    “How to enjoy golf and future golf business” 
プロフィール 
神奈川県横浜市,カリフォルニア州立大学サンディエゴ校卒業 経済・経営学部運動心理学専攻 USGA正会員 
USGOAアメリカ会員。 1980年代ミニツアー参戦。1964年、カリフォルニア州サンノゼ市移住。高校からゴルフを学び
大学にてゴルフ部所属。経済経営学。ゴルフを通して運動心理学専攻。 
ゴルフ場にてサービス業としてのフロント、集客営業、FB事業、プロショップ、会員管理、コース管理等の現場業務 
を始め多くのゴルフベントに携わり、ゴルフ場での結婚式等地場産業として定着させた。ゴルフ場投資ファンド企業で
の再生投資、新設ゴルフ場の立ち上げ業務等ゴルフプロフェッショナルとして事業に携わる。ゴルフ専門大学に勤
務。日本からのゴルフ留学にも力を注ぎ、サンディエゴで開催されていた世界ジュニア大会では高校時代の古閑美
保等のホストファミリーも務めた。 1999年、日本帰国。バブル崩壊後多くのゴルフ場が民事再生で倒産した中、外
資系ゴルフ場での立ち上げ支配人として九州から茨城迄のゴルフ場運営再生業務に携わり、多くのゴルフアーが気
軽に楽しめるゴルフ場を目指して底辺を広げた。現在、神奈川県のゴルフ場にて国際事業部の顧間として新しい市
場開拓の一環としてアジアのゴルフ場を目指し、大使館、外国法人商工会、外国人クラブ、首都圏主要ホテル、イン
バウンド企業等の外国人を対象に入脈作りを行っている。今後、生き残りをかけたホスピタリティ文化をゴルフ場に
浸透させ、欧米の良さを取り入れた市場開発、人材育成 価値を高める差別化されたゴルフ場も選択肢と考える。少
子高齢化も大きな問題となり、若年層のゴルフ離れを他種企業と共同で盛り上げる運営業務に情熱を注いでいる。
ゴルフを通しての友人らとゴルフをエンジョイしているゴルフ人間。 
1976 California state of San Diego UCSD Ｇｒａｄｕａｔｅ  1970 0range Coast College(ESL) Ｇｒａｄｕａｔｅ 
1966 San Jose High school Ｇｒａｄｕａｔｅ  
ＩｎJapan - 2009 Lake Wood Corporation Ｇolf Service Ｂｕｓｉｎｅｓｓ Ａｄｖｉｓｅｒ  

2008 Resort Trust Golf Corporation The country Club General Manager  
2001 PGM(Pacific Golf Management)  Daihakata Coutry Club (Fukuoka) Sr. General Manager 

Grand Slum Country Club (Ibaragi) General Manager 
ln USA  -1998 PGCC(Pacific Golf Career College) (Calif) International sales manager 

1990 Four Green Corporation(Calif) Vice President  1980 Just Golf Service (Callf) Event Director 
1966 Water Creek Golf Club (Calif) Operation Membership 

■例会記録 （4/5） 
出席  16 名中 13 名 （81.25％）  

ゲスト  小池様   ニコニコBOX   島田会員  ￥1,000 合計 \413,299 

 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●4 月 19 日 夜間移動例会 EveningＴｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ Meeting  アースディナー “Earth Dinner” Restaurant NAHT 

レストランナート(千代田区九段北下 1-12-5 市田ビル、Ichida Bld. 1-12-5 Kudan Ｋｉｔａ, Chiyoda- ku) 

 18：30 登録 Registration 19：00 点鐘 Opening Bell 

●4 月 26 日 ラトビア共和国大使館 特命全権大使 ペーテリス・ヴァイヴァルス閣下 

 His Excellency Mr.Peteris Vaivaｒｓ Ambassador of the Republic of Latvia 

●5 月 3 日 祝日休会 No Meeting due to National Holiday 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2011-12 年度 会長：島田 さゆり 幹事：宮村 和加子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2011-12 President ：Sayuri Shimada Secretary： Wakako Miyamura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office：Azabu-Kajita #502,3-5-7 Azabujuban,Minato-ku,Tokyo 106-0045 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

http://www.hiroorc.org/

